
340 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Pb. 1. (Germ. 8, 386. 387). — Germ. 11, 64. Sg. 283. (Hatt. 1, 316)

ZUM LEVITIGUS.
XXXIX

CWea; Parisinus 2685.

l Uisucalcrop. 1 1 breptä 2 50° — 1, 16 Bononem 12 uuof 50"
2 [xl. xli. xliii]
3 Rediculum 3 m&ibi 4 50* —3,4
4 Renunculi 5 leuinllegü (i 50 a — 3, 4
5 Lumbulos 7 lenbradun s 50 a [vgl. xli]
6 Garula rouca 50 1' [vgl. xli. xlii]
7 Nuptuam 9 nectr&i° 50" — 11, 16 [vgl.
8 XLI. L. CCCCXCIV' 1]
9 Larum meu " 50 b — 11, 16 [xl. xli.

10 ccccxciv'l

ii, 17 [xli. n
XLII. xliii. xlv. l] l8

Mergulum. nigcr dicitur. a raer§endo 19
. i. dopfugul i» 50" —11,17 [xl. xliii] 20

Herodianum 14 uualuc htec fuch 15 50" 21
— 11, 19 [xli] 22

Aucupio. idc fugolada 50" — 17, 13 23
[xliii. vgl. xli] 24

XL 1«

a = Codex Carolsruh. Aug. ccxxxi. b = Codex SGalli 283.

11 Uesicula l7 .i. crop f- a 3 a cropb 1S b 453
12 — 1, 16 [xxxix. xli. xliii]
13 Alies i'J ... .i. arangroz 2 » « n" b 482
14 ---- 11, 13 [XLI. XLIII. CCCCXCIV 8]
15 Larus^i me su b 482 mefa 22 a 11" —
16 11, 16 [xxxix. xli. ccccxciv a]

Mergulus ____ dohfufgal ^ (dofhfugal 6 23) 25
ul (1 a) alafcra. 24 ut (1 a) tuflieri 26
(tuh fheri a) a 11" b 483 — 11, 17 27
[XXXIX. XLI. XLII. XLIII. L] 29

Cignus 2 "' suu fan b 483 suuan a 11" — 29
11, 18 [ü] 30

1 /. vesiculam crop Holtzmann - verstehe ich nicht 3 reticulum Fulg.
4 /. n&ili 5 renunculis Fulg. G ags. lundlagan 7 über diese und die nächste gl. s.
zu nr xli s /. lendebradun. vgl. JFright 2,113" 9 noctuam Vulg. 10 /. nectrcfn, vgl.
noctua necthrachn Öhler 353' u vgl. zb. larus meu JFright 2, 50 b, Öhler 346' 12 bubo-
nem Fulg. 13 vgl. zb. mergulc (merule) dopfugcles Wright 2, 56". 76' ,4 herodionem
Fulg. 15 ags. veallihafoc 10 diese, glossen gehören zu dem commenlar des Hrabanus
zum Leviticus, in der fassung des JFalahfrid Strabus, wie die SGaller hs. mehrfach angibt;
aber gedruckt ist dieser commenlar weder in den mir zugänglichen ausgaben des Hraban
noch Walahfrids. zu den tiernamen vgl. auch die ags. des Codex SGalli 911 (Hatt. 1,10)
sowie die im Deuleronomium nr i,xiv 17 vesiculam Fulg. 1S croph übergeschrieben b

19 Iialneetum Fulg. ~° arangroz] das erste a und o auf rasur a 21 Larus] r aus
corr. a larum Fulg. -- me?a] rasur von s « 23 dohfufgal] rasur von s a dofhfugal]
rasur von t b s< alafcra] rasur von ( a 25 cygnum Fulg.



XXXIX. XL. XLI Zum Leviticus 341

Germ. 11, 64. Sg. 283. — A. (Germ. 21, 4). Bibl. 9. (llatt. 1, 226). Bibl. 12.
____ {Em. 1, 233). Fm. 863. (Hoffmann 56). Z/ 1. (Mafsmann 95)

1 Onocrotalusi____ror s e dumble 2 &483
2 ro sredumble a 11" — 11,18
3 Herodioa fa-Vo 6 483 falcho a 12 a —
4 11, 19 [XLI. XLII. xliii. ccccxciv 3]
5 Caradrion. quidam dicunt. le' richa 6 483
6 lericha a 12" — 11, 19 [xli. xliii]

primit morsum. alias terribile. pecti- 28
natium stechelez. chambohtez." sti- 29
pante se dencium serie usw. a 12 a — 30
zu 11, 29 31

Migale. 8 quidam dicunt. baramo a 12 b 32
b 485 -- 11, 30 [xli. xliii. xlv] 33

7 Upupa.4 sme Op 0 p a- \\$ es t j] uu fito Stclio. bestia uencnata .i. genus lacerte. 34
s boffa b 483 uuitohoffa a 12 a — 11,19
9 [". XLI. XLIII. L]

10 Uespertilio & fle f-dare mustra 6 484 fle-
11 dÄ mustro a 12" — 11, 19 [n. xli.
12 xliii]
13 Crocodrillos (! ut dicit plinius. habet
14 nilus. Quadrupes malum. et terra pa-
15 riter ac flumine infestum. hoc animal
16 terrestre. lingue usu caret. unum. diz
17 eina." superiore mobili maxilla im-

I rnol (möl a) ut alii uolunt a 12 b 35
b 485 — 11, 30 [n. xli. xliii. l. 36
CCCCXCIV aj 37

Homo in cuius carne etc. Iudeus uide- 3S
licet qui preceptum domini fuerit pre- 39
uaricatus.I christianusquilibet. in cuius 40
carne et cute. .i. uita et operibus 11
apparuerit iniquitas. et peccatum no- 42
tale einchnuodile 9 a 13" — zu 13,2 43

XLI
a = Codex SPauli xxv d/82. b — Codex Vindob. 1761. c = Codex Stuttgart.
theol. et. phil. fol. 218. <l = Codex SGalli 295. e = Codex SGalli 9. f =

Codex Oenipontanus 711.

18 Uessiculam " chr fopf 6 45 a .i. crof a 35"
19 crof c 13 c chrofh d 125 chroft e 274
20 .i. chrophi; in /" 52 a — 1,16 [xxxjx.
21 xl. xliii]
22 Ascellas id feddah a 35" fehthac e 274
2 3 fetdacha c 13 c fehtaha (U25 — 1,17 [n]
2 4 Condies [sale] salzas a 35 b — 2, 13
2 5Torres" therrest d 125 derrest c 13 c
26 derres e 274 darr fes 6 45" derpaz a 35 b
27 — 2, 14

Uia thar rma 6 45 a tharma d 125 darma 44
a 35 b darama c 13° daramah e 274 45
- 3, 4 46

Reticolum 1 '2 id nezzi a 35" nezzi c 13° 47
.i. nezza d 125 e 274 — 3, 4 45

Renunculi n id neiron a 35 b .i. nier run 49
6 45 a id est nierun 11 d 125 ncorin 50
c 13 c ide. ineorum e274 — 3, 4 51

Vestibulum. 15 atrium. \ forciche d 125 52
— 3, 8 53

1 onocvotalum Fulg. 2 vgl. zb. onocrotalus raradumbla Wright 1,62', buban rare-
dumle 2, 126" 3 herodioncm Fulg. A upupam fulg. 5 vespertilionem Fulg.
6 Crocodrillos] das letzte 0 aus rasur .a 7 die deutschen worte übergeschrieben a
8 Migale a 9 einclinuodile übergeschrieben a 10 Uessiculü b Uessiculum c Vcsiculum c
Uesiculum /' " Dorres e. torrebis Fulg., vgl. Fercell. 1,315" ,2 Reticolum adeps intestini
ade Intestina c 13 Renunculi. duo paiia abde Duo paiia c renunculis Fulg. u nierun]
nier auf rasur d 15 vestibulo Fulg.



342 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

A. (Germ. 21, 4. 5). Bibl. 9. {Hau. 1, 226. 227). BtM 12. (Halt. 1, 233).
863. (Hoffmann 56). Z/ 1. (Mafsmann 95)______________

U'm.

braton e 274
- 3, 10 [vgl.

1 Renibus' pr raton b 45 a
2 id lentipraton - a 35 b -
3 xxxix]
4 In pabulum. in nutrimcnlum. ueiztin 3
5 e275 — 3, 11
0 Distiilare troaphon a 35 b — 5, 9
7 Extorserit aruuintit a 36 a — 6, 2
8 Defricabiturkiscorrenuuirditdl26—6,28
9 Colliridas halstun. 4 1 rinc c 13 c — 7,12

10 Aruinulis ue'zti a 36'' veiziti c 13 c — 8,16
11 Patruus 8 l'&iro a36" — 10,4
12 Lugubri l; char'agemo b 45 1' cbaragcmo
13 d 126 cbarager e 275 caragar a 36"
14 clager c 13 c — 10, 19 [n]
15 Satisfactioncm folpilzzacl3 c — 10,20 [u]
16 Ruminat iürucbcliit a 36 1' — 11, 3 [n]
nGrifes 1 griün c 13 c — 11, 13 [vgl.
18 ccccxciv"]
19 Alietum* eringrieoz d 126 eringreez
2(i c 13 c eringrez « 37'1 e 275 .... Nostri.
21 erin'grcoz b 46 a — 11, 13 [xl. xliii.
22 CCCCXCIV' 1]
23 Vultur« kir d 126 — 11, 14 [n. xliii.
24 ccccxciv 3]
25 Garrula 10 a garrilitate uoce dicitur. id
2G ruoph a 39" [vgl. xxxix. xlii]
27 Strutionem slruz a 37 a fZ 126 e 276 struz
28 c 13 c — 11, 16 [xliii. ccccxciv"]
29 Noctuam. id quae nocte uolat. id coruus
30 marinus nocturnus. id nahtram. I uuila.
31 ut alii uolunt. alii lusciniam uolue-
32 runt esse o37 a id est que nocte uo-
33 lat. I coruus marinus. siue vuuila. ut

alii uolunt. alii lusciniam uoluerunt
esse id est nahtagala. Nocturnus naht¬
ram d 126. 127 nus nocturna"s .i.
nahlraban; Noctuam i. quae nocte
uolat. 1 coruus mari nabtagalah. siue
uuuilah ut alii uolunt. 11 Alii lusci¬
niam 12 uoluerunt esse e 276 nus
nocturnvs. nahtrama. noctuam . i. co¬
ruus marinus que in nocte uolat .i-
Uwilla. alii lusciniam . i. nahtegulun
uolunt esse e 13° Nocticorax ipwa est
et noctua qui noctem amat . . . uu'uila
1 natr fam siue luscinia b 46 b — 11,16
[vgl. xxxix. l. ccccxciv 3]

Larum 1:1 genus auis. et uocabitur saxo-
nice (saxonice a) meum a 37 h d 127
e 276 larus uocatur saxonice meu. 1 '
nostri mu'sare b 46'' musare cl3 c —
11, 16 [xxxix. XL. xliii. ccccxciv 3]

Accipitrem 15 babicb c 13 c — 11,16 [xliii]
Bubonem. qui rustice dicitur buf (buf

dicitur a buf. dicitur e). hu. uuo 1.
uuo (id huuo. 1 uuo a i. huuuo uel
uiio t>) a 37 a" d 127 e 276 buf l huwo
i wo c 13 c — 11, 17 [xxxix. xlii.
XLIII. XLV. L. CCCCXCIV1]

Mergulus 1(i .... id luhliari a 37" tuchari
c 13 c d 127 i. tuhchari e 276 — 11,17
[XL. XLII. XLIII. L]

Cignum albiz d 127 — 11, 18 [n. xliii.
ccccxciv a]

Onocrotalum. 11 auis que sonitum facit
in aqua uel felefer (1 felefor a uel

34
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66

1 Lentibus e Lubo super lumbos iaccns caro a 2 lentipraton] r ans dem ansatz von
a eorr. a s die glosse ist irrtümlich hieher statt zu Aruinolis (8,16), wu die deutsche gl.
in e fehlt, gestellt 4 balstuu im context c; vgl. zu nr cxvn 5 patnii Fvlg. 6 Luguber c

7 die gl nach der folgenden c. grypbem Vidg. 8 AlietusA baliteetum Vulg. '■>vul-
turein Vulg. "> diese gl. in a zwischen 343, 49 und 51. ich habe sie hieher gestellt, weil
auch im cod. SGalli 911 {Hall. 1,10) Garrula zivisehen Aletum und Noctuam steht, desgl.
nr xxxix vor Nuptuam; vgl. auch nr ccccxciv" " uolunt] das zweite u aus corr. e
12 lusciniam] 1 aus i corr. e ,3 die gl. in ae nach 342, 62, in c nach 342, 53 " s. zu
nr xxxix i» nach 342,62 c ,6 mcrgulum Vulg. 17 Onocrotulum e Onocrotalvs c



XLl Zum Leviticus 343

A. (Germ. 21, 5). Bibl. 9. (Hau. 1, 227). Bill. 12. (Halt. 1, 233).
(Hoffmann 56). 2/. (Mafsmann 95. 96)

Wn. 863.

1 felefor e) a 37" d 127 e 276 horotrugis
2 t feleforai animal olori elbiz simile
3 c 13° — 11, 18 [vgl. xliu. l]
4 Porfirionem 2 ... I isarn «38* isarn
5 c 13° — 11, 18 [xliii]
6 Herod. herodius :' uualhapuh a 38 a Hero-
7 dius-t vualdfalcho d 127 uualdfalcbo 6
8 c 277 falcho c 13 c — 11, 19 [xxxix.
9 XL. XLII. XLIII. CCCCXCIV*]

10 Caradrion« lericha d 127 lerihha e 277
11 reliha. lericha 7 «38 a hei'rlardua 8
12 AI Lericha« c 13° — 11,19 [xl. xliii]
13Upupai" uuite'hoffa d 127 uuitihopha
u e 277 uitihof: 11 « 38" witihoppha c 13 c
15 — 11, 19 [II. XL. xliii. l]
16 Uespertilionem 12 fledarmus 13 a38" fleder-
17 mvs .i. locusta huostafll c 13'' fledre-
18 mustro d 127 e 277 — 11., 19 [n.
19 xl. xliii]
20 Bruchus u ... che'uar & 48 a cheuar c 13"
2 1 cheuur d 127 e 277 cheuor a 38" —
22 11,22 [ccccxciv 1]
23 Atacus" hehera e 13 c — 11, 22 [xliii.
24 ccccxciv 0]
25 Opimachus 1 ophiomachvs ....... i.
26 ciconia. slork c 13" — 11, 22 [xliii]
2- Migale ..... mus longa, id harmo a 38"
28 hari'mo d 128 haramo e 277 . i. haramo
29 c 13' 1 — 11,30 [xl. xliii. xlv]
30 Stelioi« mol o39' möl d 128 -i. mol c 13'1
31 ni(Mt e 278 — 11, 30 [h. xl. xliii. l.
32 ccccxciv a]

Lacerta eilhesa d 128 - - 11, 30 [xliii. 33
XLVIII. l. ccccxciv*. ccccxciv"] 34

Talpa sc"ero d 128 — 11, 30 [11. xliii] 35
Pustula " puilla a 39° d 128 e 278 ang- 36

weizzo c 13' 1 ancwaiz / 52" gisprinc 37
a 40 a — 13, 2 [xui. xliii. xlv] 38

Quasi luceus id uessicula. facit glostat ls 39
a 39" — 13, 2 40

Pilos in albuin mutatos colorem ut cr'int 41
(crint d grint : ace, facit a 39 a h 49" 42
c 13" d 129 e 278 - - 13, 3 43

Pilos id locca a 40 a — 13, 3 44
Humiliorem id tuolla a 39 a tuilla d 129 45

.i. tuillah e 278 tuilla c 13" id tir- 46
suuinen « 40 a — 13, 3 47

Scahies glouuido a 40 a — 13, 6 48
Caro uiua hoc est rotat 20 a 39 a — 13, 10 49
Inolita anaclipeit 21 a 40'" — 13, 11 50
Flauus falo 6 49" d 129 f alo a 39" l'aloh 51

e 278 ualuer c 13" — 13, 30 [xliii] 52
In recaluatione id hintana caPuuar a 40" 53

— 13, 42 54
Dissuta ungigu'rtit 6 49" ungigurtit a 40" 55

e 278 unge'curtit d 129 uiikikurtiv 56
c 13" — 13, 45 57

Stamen 22 uu'arf 6 49* id uuarpb a 40" 58
vuarhaf d 129 uuarhaf e 278 waraf 59
e 13" warf f 52 a — 13, 48 [11. xliii. 00
XLIV. XLV] 61

Suhtemen 23 uue'ual b 49" id uuefal a 40" G2
uuefal e 278 vueual d 129 weual c 13" 63
weuil fj>2' — 13,48 [xliii. xliv] 64

reliha a
e upupam Vidi

• 1 felefora im content c 2 Porphirio e 3 herodionem Vulg. die gl in ace nach
343 12 4 Erodius e 5 uualdfalclio] unter dem ersten a von anderer liand ein punkt e
0 Caradrio a. die gl. in ace nach der folgenden ' lericha über (dem damit getilgten)

8 /. ardea 8 AI Lericha im context; r aus c corr. c l0 Upuha cd Uppupa
" uilihof:] rasur von a a ,2 Uespertilio ede ia fledarmus]

darnaoA ramr a » Bruciis «i Brucvs c l5 zwischen 343, 9 wnd 16 c 16 Stellio ce
» «we mÄe rfer folgenden gll. bis 14, 56 smd ira <z 40" eingeschoben zwischen 344, 32

wwrf 33 und zwar in dieser folge 343, 36. 48. 44. 45. 344, 2. 343, 50. 53. 55. 58. 62.
344 14; desgl. in ce 343, 55. 58. 62, in f 343, 58. 62. 36 ,8 in facit glostat steckt viel¬
leicht ein deutsches wort, oder ist lucet zu lesen -! w im context c 20 wol verbum
zu caro viva apparuerit 21 /. anacleip (pari.) 22 stamine Fulg. - 3 subtegmine Vulg



344 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Ä. {Germ. 21, 5. 6). Bibl. 9. (Halt. 1, 227). fi*M 12. (Halt. 1, 233. 234). IT».
_________ 863. (Hoffmann 56). Z/. (Mafsmann 95. 96)

1 Confectum gimisgit « 39 1' — 13, 48
2 Obscurior dunclor a 40 a — 13, 56
3 A solido festimo a 39" — 13, 56
4 Uermicolum uuormo a 39" — 14, 4
5 Aque uiue! .i. ursprinc. I quecbrunni
6 a 39" — 14, 5
7 Radit 2 schirrit « 39 b — 14, 9
8 Supercilia ubirbrawi c 13 d — 14, 9
9 [vgl. n]

10 Ualliculasa to'illan b 50 a tuolin e 278
11 tuillili d 129 tuillilin c 13 d id talilin
12 « 39 b — 14, 37 [u. xliii]
13 Elatus* ernomen « 39 b — 14, 43
14 Papillarum. 5 scabearum. id que dillono
15 « 40 b — 14, 56 [xliii]
16 Papula s id puilla « 39" — 14,56 [n.
17 xlix]
18 Sagma stuol a 39" c 13 d d 129 e 278
19 maliha" f 52 a — 15,9 [u. xlvii]
20 Inprecans. t soluans 7 .i. fluohbenti
21 « 39" — 16, 21 [n]
22 Indigena gilanto « 39" — 16, 29
23 Requietionis id rauuua « 39" — 16, 31
24 Aucupio . i. fogolonti a 40 a fogolon d 129
25 e 278 fokilon c 13 d — 17, 13 [vgl.
26 XXXIX. xliii]
27 Leuitas 8 vueihmuoti d 129
28 Affinitate id consanguinitate. gimahi a
29 40 a — 18, 14

In pelicatum !) chebisod. huor « 40" . i. 3"
chebisot /'52 a iuchebisod d 130 e 278 3'
inchebisoth c 13" — 18, 18 [n. xliii] &

Racemos achuuemilinc 10 d 130 uochu- 3'
milinga « c 13'1 — 19, 10 [^?. xliii] 3*

Susurro 12 runizare c 14 a — 19, 16 [n] 36
Non auguriamini 13 neheile fsont b 51 a ni- 36

heilisont d 130 id nihelisoont «42" Ni 3t
helisont e280 Nit helisont c 14 a—19,26 3«

Comas « fahs «40" — 19, 27 [u] 3«
Non incidetis 15 nisnidant « 40" — 19,28 4<>
Prostituta 10 huorra. lazza rü 130 hurra. 4l

laza e 279 hurrulazza » c 13 d — 19,29 42
Cana 1« grauiamo " «40" — 19,32 43
Nouerca 20 stiuf mo'ter «4L" stiufmvter 44

c 13" stiuf 2i moat e 279 — 20, 11 45
[II. xliii. xlvii] 4ö

Matertera 22 möma « 41 a muoma d 130 4]
moma «279 mvraa c 13'' — 20, 19 49
[n. xliii. xlv] 49

Amita 2» pasa d 130 basa « 41 a c 13 d 50
e 279 — 20, 19 [n. xliii] 5l

Incisura 24 ubiscurt 25 « 41 a — 21, 5 52
Repudiata firtribiniu d 130 — 21,7 [xlvi] 53
Gyppus 20 bouerohter d 130 e 279 houo- 54

roht c 13 d houirohtar «41 a — 21,20 [ii] 55
Lippus 27 surougker d 130 surougger 56

e 279 surouger c 13 d surougar a 41" 5t
— 21, 20 5S

1 aquas vivcntes Vulg. 2 radet Vulg. 3 die gl. vor 344, 7 a. Ualliculis c
4 erasus Vjilg., vgl. Vercell. 1, 34S b 5 papularum A'w/g-. c maliha] cto zweite a <ßw e
cor/-. /' 7 /. solucns 8 ich kann nicht ermitteln wohin die gl. gehört 9 Inpelicat" f

10 achuuemilinc] das erste i angehängt d u im context c 12 die gl. in c gegen ende
des Leo., zwischen 345, 29 und 30 13 auguriabini d auguriamini] g aus r corr., ri am »eilen-
an/'ang nachgetragen c. augurabimini Vulg. die gl. in ce als letzte, in « als vorletzte des
Lcviticus 14 comam Vulg. " incidetis fehlt a. danach die notiz Stigmata [signa d]
piclura in corpore quales scotti [pingunt fehlt a] [in palpebris fehlt' e] ade Stigma pictura
in corpore c. desgl. im Codex Carolsruh. Aug. ccxlviii f. 107": Stigmata iit. pictura in cor¬
pore, sicut scorti faciunt, im Codex Fuldensis Aa 2 f. 43' desgl. Stingmata; id est pictura
in corpore sicut scotti faciunt. zu 19, 28 1C Porstua a prostituas Vulg. 17 hurrulazza]
das erste u scheint aus o corr. c " can'O Vulg. 10 /. grauuamo, es ist ein strich zu wenig
gezogen 20 Nuuerca, das erste u nicht ganz deutlich e 21 nach stiuf rasur e

materterae Vulg 23 amitae Vulg. 24 incisuras Vulg 25 /■ umbiscurt Gra/f-Mafs-
mann Gybbus d Cippus e Lyppus d



XLI. XLII Zum Leviticus 345

4- (Germ. 21, 5. 6). Bibl. 9. (Halt. 1, 227. 228). Bibl. 12. (flo«. 1,234). Wn.
____86 3. (Hoffmann 5 6). Zf. ( Maßmann 96). — Drowcfce 15. Germ. 8, 401
Inpetiginem rudich a 41 a

ruidik e 279 — 21, 20
Herniosus 1 holohter c 13''

holohtar a 41 a — 21,20
InquiUnus 2 choeht 3 a 42 a

[«3?. xun]
Papula 4 anguueizo d 131 -
Testiculi 5 hodua c d 131 i

c 13" — 22, 24 [ii]
Fenefiri'fa 6 52" idfiro a41'

firod e 279 firroth c 13 a
Pasciculum 1 buntilin. ide

— 23, 11
Polentas simila «41 a c 13"

— 23, 14

rudiki c 13" Pultes« p rolz b 53" polz a 41* e 279 •'• 22
polza 9 c 13'' polz. uel p'ri d 131 — 23

rf 130 e279 23, 14 [mau] 24
[xun. xlv. l] In umbraculis !) id inloubon a 41'' in 25

— 22, 10 lou fbon 6 53" in loubon rf 131 e 279 26
inloubin c 14 a — 23, 42 27

- 22, 22 üicarium uuebsal a 41 b e 279 vue''sal 28
3 279 hodcin d 131 wehsal c 14 a — 24, 18 29

Condicione 10 kimarcbida 6 53 ab d 131 30
fnrah d 131 kimarohida e 280 kimachida c 14 a gi- 31

— 23, 2 [n] machida a 42 a — 25, 24 32
sanga a 41 b Non ueniet. 11 id. futurum tempus indi- 33

catiui. niuircoufa a 42" — 25, 34 34
rf 131 e 279 Affinis mäch rf 131 — 25, 49 35

XLII
a = Codex Fuldensis Aa 2. b = Codex Carohruh. Aug. ccxlviii

16 Pustela'2 gisprinc a 42 b crispinc b 107
— 13, 2 [xli]

18 Biib 0 ;i3 au is nocturna id huuo a 43 a
9 ---- 11, 17 [XXXIX. XLI. XLIII. XLV. l]
0 Herodion 14 forma fulice similis. sed
1 maior. id est capiet. 15 quasi falcho.

cpjod dicitur "' uualai: hchabuhc a 43 a 36
---- 11,19 [XXXIX. XL. XLI. XLIII. CCCCXCIV a] 37

Graculus ll ruohc a 43 a [vgl. xxxix. xli] 38
Mergulus ls tuchari. 1 scarabo (carabo b) 39

a 43 a 6 106" — 11, 17 [n. xl. xli. 40
XLIII. l] 41

1 Hermolus oder Herniolus e 2 als letzte deutsche gl. des Levil. in a
4 papulas f^ulg. 5 Testiculo c Teslicule e Testicola a testiculis Vutg.

3 /. chnelit
6 hodun]

dasselbe wort ausradiert a 7 die gl. in a nach 345, 15 8 Polenta] a aus e corr. e
Polentam Fiilg. die gl. nach der folgenden aee 9 Poltes c. polza im context c. ubra-
culis a 10 Conditio d " die gl. vor der vorhergehenden a. non veneant Vulg.
12 Pustella b pustula l'ulg. ,a bubonem Fulg. l4 herodionem Vulg. n l. capus
10 dicitur] c aus i corr. a " Graculus nicht in Fulg., s. zu nr xli 18 mergulum Fulg.
die gll. aber in b in richtiger folge
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Bibl. 1. 4, 5. 6. 7. 8. (Mafsmann 101). 10. (JWW. in, 423). 11. 13. (.»mf. ii, 44).
Ma. 321. S6.

XLIII
= Codex Vindob. 2723. c = Codex Vindob. 2732. dl
e = <7Jm. 13002. /° = Chi. 14689. g = Clin. 4606.

a = CJm. 18140. b
= Coto Golwic. 103
/i = CTOT. 14584. i == CTm. 6217. fr = = CTm. 14745. 2 = . Codex Turic.
(Rhenov. 66). m = CWea; Stuttgart, herm. 26. n = CWea; Angelom. i 4/11.

o = Code» Admont. 508. jp = CT»*. 22201. 5 = Chi. 17403.

1 Betörte- vuidarprohbanemo b 18 a uvidar-
2 prohanemö c22 a vuiderprohane mo a 13 1'
3 widirbrochin e 219 1'2 vriderbroebin g
4 220" widergebroch p 238 a widar ride-
5 mo (2 49" — 1, 15
6 Crepidincm geeb ] a 13" — 1, 15
7 Uesicam 2 clirof a 13" d 49'' ebropb
8 b 18 a c22 a e 219" 2 chrophe q 220 a
9 chorph Ä 129" croph m 13" p 238 a

10 chroph i platera g 101 a chropli. 1
11 blat sn j'3 1' — 1, 16 [xxxix. xl. xli]
^Ascellas 3 federach li 129 1' federaeb I
13 uhsina m 13 a federaeb. 1 vshin j 3 b
U fedrab -1 öbsna g 101 a huebisan 2 18
15 — 1, 17 [xlvi. l]
16 Totum alangaz a 13" b 18 a c 22 a
17 alangez q 220 a alanges p 238" alangiz
18 e 219" 2 — 2, 2
19 Sartago 4 phanna a 13" — 2, 5 [11. l]
20 Minutatim ebleino a 13" — 2, 6 [11]
21 Farris bmbrfs 5 a 13" — 2, 14
22 Beticulum 0 nezismero 6 a 13" nezzismero
23 h 129" l 18 n 10" nezzesmero m 13 a
24 netzismere 5 101" nezzismer 0 6 a netz-
25 sma>r i 3 b — 3, 4 [xlv]
26 Pastum fuora a 13" vuora & 18" uvora
27 c 22 a vuora e 219" 2 uuora d 49" vvre
28 p 238" flur 3 220 a — 3, 14
29 Cornibus spizun • «13" 6 18 a f 38 a

spizun c 22 a spizzin e 219" ä p 238"
2 220 a — 4, 18

Simila 8 semula 2» 129" m 13 a semile
g 101 a semil i3" — 5, 11

Oeditum piuolahah a 13" — 6, 2
Feminalibus linpruohun a 13" linpruo-

bun c 22 a linpruohhun 6 18 a linpruoch
d 49" linbruch p 238" lininpruoch e
219" 2 lininpruch 5 220 a — 6, 10

Uorans ignis prennentaz fiur a 13" c 22 a
prennantazüur b 18 a prennentez fiur
p 238" prennuntis fiur (2 49" prinnintiz
fiur e 219" 2 prinuinzcuüir q 220 a —
6, 10

Conspersa gichnetaniv a 13" gichnetaniu
d 49" gicbn&aniu b 18 a giebuetaniu
c 22 a gichnetinin e 219" 2 g 220 a geche-
netenu in 13" geebnetinvi g 101 a ki-
chentani 1 3" kichetinv 1 18 cbenetiuy
p 238" — 6, 15

Fricatur !) giroupit vuirdit. gkbbrstkt 10
a 13" giroupitvuirdit (uvirdit c) 6 18 a
c 22" girofit 11 wirt e 219" 2 giroplit-
uuirt 0 220 a gyrostetvvirdet p 238"
gisolinwirt 2 18 gesotinwirt g 101 a
gisotenwirtb m 13 a gesotanvvirt n 10"
— 6, 21 [11]

Craticula 12 rösta c 22" rosta 6 18 a <249"
e 219" 2 / 38 a m 13 a w 10" 3 220" röst

1 über pari&em, der gl. zu Crepidinem a, dh. ecca 2 vesiculam Fulg. Uessiculum a
Vesicag- Ucsieam 3 Ascella g " sarlagine Fulg. 5 bmbrfs übergeschrieben a, dh. amares

6 Retinicul i. nezismero übergeschriebena ' das deutsche wort über Conspersa (346, 4-1)/'
8 Simula him similae Fulg. 9 Frigetur aVulg. 10 gkbbrstkt übergeschrieben a, dh.

giharstit " girofit] das letzte i scheint aus corr. e 12 Graticula c Crasticula b
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Ml. 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann 101).
45). Ma

1 U8 rosta. I scarta # 101 a harst p 238"
2 —7,9
3 Lagana azima deraperflado ' a 13* der-
4 per 6 18 a c 22" rf 49 b derbe e 219 b2
5 q 220 a derbez p 238" — 7, 12
6 Colliridas fohen zun- a 13" fohheuzu
7 6 18 a fobheimin c 22" d 49" lob anz
8 p 238" Uochinza q 220 a vocbinza e
9 219" 2 — 7, 12

10 Captum est irpizanist a 13" 6 18 a c 22"
rf49" irpizzin ist■> e 219" 2 f 38" ir-
pizzen ist g 220 a geuangen ist p 238"
— 7,24

14 Pectusculum prxst brbtp. prxstklk *
15 o 13" — 7, 30 •
16 Elationis ^ dbnbnxmflk« «13" — 7,34
"Subucula- alpun. I Ikhhfmkdks « 13 b
18 alpun b 18 a c 22" f 38 a A 129" albun
19 06' alba ml3 a p 238" albi g 101 a
20 ala e 219" 2 g 220 a — 8, 7 [n]
21 Iaciuctina 11 gotavueppinero b IS" c 22

U
12
13
14

22
23

gotaweppinari rf 49" gotavuepinero a
13" gotueppin p 238" weppe e 219" 2

24 g 220 a — 8, 7
25 Cidari 10 huöte 6 18 a buote c 22" d 49"
26 höth e 219" 2 hol p 238" hüt g 220 a
27 — 8, 9
2 « Mitras ii huoti b 18 a c 22" d 49" böte
29 e219" 2 hüte g220 a hötp 238" —8, 13
30 Aruinulis vnslitun a 13" — 8, 16
3 1 Concisam 12 [bostiara] gilidotaz a 13"
32 6 18" c 22" d 49" gilidolez p 238"
33 giliditoz /'38 a gilidotb e 219" 2 gilodoth
34 q 220 a - 9, 13

10. (Diut. in, 423). 11. 13. (DM, u, 44.
321. Sb.__________________________

"l^ulHT^chlaga lihemo M o 14 a chlaga- 35
lihemo c 22" chlagalibbemo b 18" 36
cblagalicbemo d 49" cblagelicbem e 37
219" 2 q 220 1 clagalich p 238" — 10, 19 38

Satisfactionemi-' puoza a 14 a 6 18" c 22" 39
d 49" f 38 a puzza e 219" 2 p 238" puza 40
7i 129" q 220 a buza m 13 a o 6 a pözza 41
5 101 a bözza Z 18 bouza n 10" bvz t 3" 42
— 10,20 43

Pennulasioflozuri b 18" c22"flozzun/'38 a 44
flozzau d 49" p 238" flozzen q 220 a 45
flozzin e 219" 2 Z 18 floscun g 10 T flos- 46
zun h 129" m 13 a » 10" üözn i 3" 47
ulozzun a 14 a — 11, 9 [xlv] 48

Alietumi" eriugrioz «■ a 14 a & 18" C 22" 49
d49" eringriez e219" 2 eringriet f38* 50
eringriz p 238" g 220 a — 11,13 [xl. 51
XLI. CCCCXCIV"] 52

üulturi« gir 20 o 14 a — 11, 14 [n. xu. 53
(u;ccxciv a] 54

Strulio 2i struz" a 14M 18 m 13* tt 10" 55
strvz i 3" stral h 129" — 11, 16 [xu. 56
ccccxciv a] 57

Lamm'" musari» a 14' b 18" c 22" 58
d 49" musaro e 219" 2 q 220" nuisara 59
/38 a musar p 238" — U, 16 [xu] 60

Accipitrem hapoh a 14 a 6 18" c 22" ha- 61
buch <2 49" habech q 220 a hahich e 62
219" 2 p 238" — 11, 16 [xliI 63

Bubonem huvn & 18" c 22" huwn fc 130 a 64
huwin 1 19 huwen m 13 a huvven n 10" 65
hu in e 219" 2 uuun /"38' vüin </ 101 a 66
huo p 238" hufe g 220 a uuo d 49 b 67
_ 11, 17 [XXXIX. XLI. XLII. XLV. l] 6 S

„ , , ••; ,.n-„c,'lii-ir>hrn a 3 istl i aus t eorr.f
■ deraperfladoübergeschrieben a • Meazun l»«««*»e* «« , ^

« prxstklk übergeschrieboi a, dh. prustbrato, prustili elevatum!, u B

übergeschriebena, dh. don.numfti ' Subula ea • Mft *««*«/« «-ort« ««?«* «Jen «,
rf/t lihhemidi 9 Hyacinetina a lacinlina beq « Cidarim rf » Milra « Unsc.sam
rf. Concisum f 13 Lugubre g " chlaga lihemo Hbergssehrieben a » Sat.sfactio o bati-
factionem p lc pbinclas r«/ ff . " Arietum d haliceetum FMr. 18 e » n S'' 0Z 7 « ber -
mokrieben a "J vulturem Fulg. »".gir ««swdrW« « 21 etrutluonem «*.
22 struz übergeschrieben a 23 rLaris « *" musari übergeschrieben a
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Bibl. 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann 101).
Ma. 321.

10. (Biut. m, 423). 11. 13. (Diut. h, 45).
322. Sb.

2 tuhhari a 14" Mergulum 2 tuhhil b 18"
3 c 22" tuchil e 219" 2 </ 101" l 19 m 13"
4 n 10" o 6 a q 220 a tuohil /SS" duchil
5 d 49" duhil p 238" tuhil h 130 a —
6 11, 17 [XXXIX. XL. XLI. XLII. h]
7 Ibin scariva ;) a 14" scariua b 18" Sca-
8 riua c 22" scereuo ■> e 219" 2 q 220 a
9 scereue ^ 238" — 11,17 [ccccxciv 11]

loCignus 6 alpiz a 14" elbiz« d 49" —
11 11, 18 [ii. xli. ccccxciv1!
12 Onocrotulum horatupiP a 14" b 18"
13 c 22" rf49" hortubil e 219" 2 bortvbil
14 q 220" borituchil s f 38 hortumbel
15 p 238" — 11, 18 [vgl. xli. l]
10 Porphirionem 9 isarnvn 10 «14 a isarnun 11
17 c 22" d 49" /• 38 a Isarnun 6 18" isarn
18 p 238" lsarin e 219" 2 isarin q 220 a —
19 11, 18 [xli]
20 Herodion l2 J'alcko 1:i a 14 a — 11, 19
21 [xl. xli. xlii. ccccxciv"]
22 Caradrion qnidam dicunt. lereblia .i.
23 aloda o 14 a Charadrionem 14 leracba
24 p 238" Lerahhun c 22" lcrahhun 6 18"
25 lerachun d 49" krachen e 219" 2 </ 220 a
26 — 11, 19 [XL. xli]
27 Upupa. 1 opopa. vuituhofla a 14" Upu-
28 pam 1!> vuitahophun b 18" c 22" wita-
29 hopphuu d 49" withoppbcn e 219"-
30 vvitihophun /■ 38 a witihopha / 19 wite-

bopha m 13" vvithoppha n 10" wite-
hophe g 101" withopphe q 220 a wit-
hoph t 3" jj 238" witohoppo h 130"
— 11, 19 [II. XL. xli. l]

Uespertilionem 1I; fledermuslro a 14 a fle-
darmus & 18" c 22" d 49" lledermus
e 219" 2 m 13" y 238" fledermv 5 n 10"
fled smuse g 220 a fledirmus g 101" fle-
dirmvs 119 — 11, 19 [n. xl. xli]

Ättacus l7 hehera 18 a 14 a / 38 a hehara
& 18" c 22" hehar d 49" lieber p 238"
uuehir q 220 a wehir e 219" 2 — 11, 22
[xli. CCCCXCIV 3]

Ophimacus 10 storah 20 a 14 a c 22" störah
b 18" storach d 59" storich e 219 M
storch q 220 a ostorch^o^ 238" — 11,22

.- [XLI]
Mustela'21 vuisela 22 a 14 a wisela q 220 a

vuisala 6 18" e 22" wisala d 49" wisila
e 219" 2 p 238" — 11, 29

Cocodrillus - :t nihus 21 a 14" nihhus b 18'
c 22" nichus (ü 49" e 21Q h2 p 238" ry220 a
— 11, 29 [xlviii. l. ccccxciv"]

Migale haramo 25 a 14" 6 18" c 22" har-
mo 20 e 219" 2 / 38 a J 19 m 13" n ll a
härmo 27 o 6" barme q 220 a barm rf 49"
g 101" p 238" härm «3" — 11, 30
[XL. XLI. XLV]

Stelio 28 mo l «14" 6 18" c*22" d 49"
e219 b2 g 101" i3" l 19 m 13" n 11*

31
3"
33
Ü
35
3«
3'
35
3"
40
41
42
43
Ü
45
46
41
46
49
60
51
52
53
51
55
56
51
öS
59
60

1 dob hfugal] b corr. und rad. in Ii und darüber \\ a - die gl. am runde mit Ver¬
weisung m Merulum depq Mergulus o 3 scariva übergeschrieben a 4 scereuo] der
leiste buchstabe aus corr. und undeutlich q 5 cygnum Vulg. c elbiz in d fälschlich
über Ibin 7 horatupil übergeschrieben a 8 borituchil] c auf rasur /' ,J Porphirio a
Porphinionem d Popliirionem eq 10 isarnvn übergesehrieben a " die gl. in f über dein
später folgenden Opliimachus (348,44) 12 herodionem Fulg. 13 falclio übergeschrieben a

14 charadrion Fulg. ,ö Upupa g 16 Uespertilio a " Attacbus d Atacus beef Alacbus;'
Atticus q 18 liehera übergeschrieben a «' Opinu'icus a Opimachv 5, diese gl. und die fol¬
gende vor 348, 10 p 20 storah übergeschrieben a. ostorch] s aus corr. p 21 Mustela quasi
mus longus a ,i. longa, müs (mus c) bc iä iongus mus rf 22 vuisela übergeschrieben a
23 Crocodillum a Corcodrillus d Corcodrillus] das zweite o aus e corr. q Chocodrillus p
24 nihus übergeschrieben a 2D haramo übergeschrieben a 2G über dem folgenden Came-
leon Imn 2' i m context o 28 Sti flio a Stellio a>t7no Steilio m
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Bib l- 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Maßmann 101). 1
____________________________Ma. 322

1 I» 238" q 220 a moltwrm o 6 ;

0. (DM. iu, 423). 11. 13. (Dmf. u, 45).
Sb.

11,30
I lH. XL. XLI. L. CCCCXCIV 3]
3 Lacerla egidehsa i o 14" 6 18" c 22" rf
4 49" e 219" 2 A 130" 119 »i 11" egidesha
5 m 13" p 238" g 220 a egidehsi g 10.1."
c anlehse ?: 4 a achsel fr 74 c — 11, 30
' [XLI. XLVIII. L. CCCCXCIV". CCCCXCIV b]
8Tal pa 2 Scero3 « 14" d 49" e 219" 2
9 /"38 a /i 130" Z 19 m 13" n 11" scero

10 6 18" c 22" scerp 238" schero r/ 101"
II sere </220 a — 11, 30 [n. xli]
12 Scytropodcs i chuhmara 5 a 14" 6 18"
13 c 22" rf 49" e 219" 2 f 38 a 9 220 a chu-
14 gemar p 238" — 11, 35
15 Menstrue maiiotstuntigero i; a 14" c 22"
16 manotsuhtigero 618"manotsyhti e219" 2
17 manotyhti g220 a manot 7 sich p 238"18 manot scitlie d 49" 12,2
19 Pustula 8 ancvueizo. I chxfdkllb » a 14"

anguveizo 6 18" angueizo d 49" angueiz
21 f38 a ancweiz e 219" 2 i 4 a j> 238" q 220 a

aneweiz £74 c anchuvcizo c 22" anchuueiz
'* 130 a anchwaiz g 101" anchweizza
l 19 anchwaiza« m 13" — 13, 2 [ir.
XLI. xlv]

26 Plaga 11 pilidi. anamali a 14" pilidi 6 18"
27 c 22" e 219" 2 q 220 a slach p 238" —
28 13, 2
29 Caro uiua quechazfleisc « 14" chvechaz 12
30 Heise f 38 a queccaz Heise rf 49" que-
31 chaz 13 fleisch 6 18" c 22" quecchez

flesch p 238" queeiz fleisch e 219" 2
3 220 a — 13, 10 [k]

Inolita bnbgbxxbhsbn « « 14" — 13, 11
Effloruerit" irpluhit 1« a 14" b 18" c 23 a

g 101" /( 130 a n 11° irplu"it l 20 ir-
bluhit»» 13" erblvbit i'4a irpluit e 219" 2
irpluot d49" irphuit/'SS' 1 erplut 5220 a
irplote j>238" — 13, 12

Ulcus xxntb" a 14" — 13, 18 [ii.xlvii]
Suhobscura txuchbl ™ a 14" — 13,21
Flauus [capillus] valauuaz a 14" — 13, 30

[XLI]
Recaluaster 19 uochalavuer «14" 6 18"

i'iochalavuer c 23 a öchalawer d 49"
öchalewer e 219" 2 q 220 a öchalwer 0 7 a
uochaluuer A 130 a vchahver p 238"
uochalvven « ll a uoehealwer 20 m 13"
ochchalw s i 4 a höchealuer Z 20 chala-
wer i/lOl" — 13,41 [11. xlv]

Dissuta 2 * [uestimenta] intrantaz - 2 a 14"
6 18" c 23 a d 49" /" 38" trantez p 238"
intrennit e 219" 2 entrennit g 220' —
13, 45

Stamen xxbrf 2;1 a 14" Stamine warfa
h 130 a warfc g 101" warf i 4 a m 13"
0 7 a warf n IV wafr l 20 worf Ar74"
— 13, 48 [it. xli. xliv. xlv]

Subtimeu xxfvbl 21 a 14" Subtemine 25 we-
uala h 130" weuele g 101" m 13" we-
uil l 20 0 7 a vveual » ll a weuel &74 c
wefel ?' 4 a — 13, 48 [xli. xliv]

32
33
34
35
36
37
38

39
40
41
42
43
44
45
4(5
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62

1 egidehsa übergeschrieben a 2 die gl. am runde mit Verweisung nachgetragen h
3 scero übergeschrieben a * Scydropodes bp Scidropodes def Cidropodes q chytro-

Podes Vidg. 5 chuhmara übergeschrieben a e manotstuntigero übergesehrieben a
7 manot] t aus ansatz eines andern buclislaben p 8 Pustule h Pustule k '■>d.h.
chuedilla 10 anchwaiza] c auf rasur m " diese und die folgende gl. in a nach
349, 39 '- chvechaz] v aus u eorr., daneben am rande chuechaz von einer hand des
15 jhs. f 13 quechaz] z auf rasur c 14 bnbgbxxbhsbn übergeschrieben a, dh. ana-
gauuahsan " Efflorait pq Efflorebit f und nach 350, 4 10 irpluhit übergeschrieben a

17 xxntb übergeschrieben a, dh. uunta ls dh. tunchal " ßecaluester n Decal-
uaster 5 20 uochcalwer] über u ein strich wie i m 2l DiOTuta q "- intrantaz] z aus
i corr. f 23 dh. uuarf 24 dh. uueval 25 Sutemine i
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Bibl. 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Maßma?m 101). 10. (DM. in, 423). 11. 13. (Diut. ii, 45).
Ma. 322. Sb.

1 Äuolet dbnbflkxgkt 1 a 14 b - - 14, 7
2 Ita dumtaxat sodoh a 14 b 6 18 b c 23"
3 7 38 a sodoch d 49" e 219" 2 j» 238 b
4 g220 a — 14, 8
5 Supercilia vuintprauua a 14 b — 14, 9
6 Plaga anamali b 18" animali 2 c 23 a
7 f/49"/'38 a i)238 b meigil e219" 2 <z220 a
8 — 14, 34
9 üaUiculasS tuollun. tflklk. tblklk* a 14 b

10 tuollun 6 18" tuollun c 23 a f 38 a duol-
11 lun e 219" 2 q 220« duollum p 238 b
12 cruobili h 130* grvobili. grvbili * #
13 101" grvbilin i"4* gröliilvi Z 20 grö-
14 biliu n ll a grübeliu m 13" — 14,37
15 [n. xli]
16 Luto pbJastre a 14 b c 23 a rf 49" ph'astre
n 6 18" phalstre f'SS' phlasler e 219" 2
18 g 220 a plaster p 238" — 14, 42 [n]
19 Liniri gitunihot vuerdan a 14" gitunihhot
20 uverdan (verdan 6) 6 18" c 23" tuni-
21 chun d 49" tunichin e 219 b2 tünchen
22 5 220 a dunchen p 238" — 14, 42
23 Lita gitunihotiu a 14" gitunihhotiu c 23"
24 gitunihhotiv b 18" gitunichetu d 49"
25 giduncht p 238" — 14, 43
26 Percussure anamali a 14" c 23 a d 49"
27 anamali # 102 a anamale 5 e 219" 2 <j-220 a
28 • anamal p 238" animali b 18" A 130"
29 aiali i 4 a anmal Z 20 m 13" — 14, 54
30 Papularum ° anevueizono. chxfdldlpnp 8
31 a 14" anguveizono 6 18" c 23 a anguie-
32 zino d 49" anchweizzin p 238" anc-
33 weize e 219" 2 angueiz f 38 a anchwaiz

g 102 a anchweiza Z 20 m 13" anchweia 31
h 130" ancheveza m ll a anchewize q 3'
220 a anchvuezo j 4 a anchutiezo k 74 c 3"
— 14, 56 [xli] 31

Sagma harra. spx sbtpl 7 a 14" harra 6 3*
18" c 23 a d 49" harrun p 238" härh 39
e 220 al arch g 220 a — 15,9 [n. 4°
ccccxciv a] 4l

Faciet opherot l 20 opheret g 102 a opfa- 43
rat h 130 a — 15, 15 43

Passioni achusti a 14" 6 18" c 23 a d 49" 44
achuste e 220°' 5 220 3 angist p 238" 45
— 15, 25 46

Capro emissario rfmmklpntfmp s a 14" 4?
— 16, 8 48

E regione ingaganderohalpo ° a 14" 6 18" 49
lialpcro

c 23 a i 49" Ingaganjdreo 10 p 238" — 5°
16, 15 5l

Requietionis resti g 102 a resta h 130 a 52
m 13" rest 0 7 a rast i 4 a — 16, 31 53

Aucupio 11 vogalode 12 a 14" 6 19 a c 23" 5*
uogelode e 220 al p 238" uogelobe ? 55
220 a — 17, 13 [xxxix. vgl xli] 50

Incestus [est] mkssklikb. huor 13 a 14" 57
huor c 23 a d! 49" hur p 238" huorist 14 58
b 19 a hurare e 220 al q 220 a — 18, 17 59

Pelicatum 15 chepisoth 1(i a 14" 6 19 a c23" 60
chebisoth d 49" e 220 al Ä 130 a l 20 61
chebisoch 5 220 a chebisoht n 1 l a che- 62
besoth »n 13" chebisot g 102 a «' 4 a 63
chebesote p 238" — 18, 18 [n. xli] 64

Euomal 1" uztripe« a 14" 6 19 a üztripe 65

1 dh. dana fliugit 2 im context dp an:imali d 3 Valiculas f. dh. telili, talili,
letzteres wort über dem ersteren a 4 grvbili am rande g 5 anamale] das erste a aus
corr. e 6 Papula k. chxfdldlpnp übergeschrieben a, dh. chuedillono ' alles übergesehrie¬
ben a, dh. soum, satol. doch wol zwei wortc, obwol Sugma (l. Sagma) seam-sadol IFright
1, 23" für ein compositum sprechen kann 8 dh. remmilontemo a ingagan dero im
context, halpo rot übergeschrieben d 10 im context p " Accupio p 12 vogalode]
g aus 1 radiert a 13 beide Worte übergeschrieben a, dh. missihia 14 huorist] i aus
s radiert b 15 Pclicatus i ,6 chepisoth übergeschrieben a " Euomttj» 18 uztripe
übergeschrieben a
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Bibl. I. 4. 5. 6. 7. 8. {Maßmann 101). 10. (Pitt*", m, 423). 11. 13- {Diut. u, 45).
Ma. 322. S6. _________________

1 c 23" uztreipe d 49 b uzlreip e 220"
2 q 220 a uzspeip p 23S b — 18, 25
3 Racemos uoquimilun a 14 b uoquvmilun
4 c 23° voqumilun 6 19 a truppin g 102 a
5 trvbin i 4 a — 19, 10 [vgl. xli]
6 Surdo . i. abavuarteino a 14 b abauvartemo
7 c 23 a abvuartem 0 b 19" dem umbewar-
8 teme e 220 al g 220" — 19, 14
9 Stigmata) anamali 2 a 14" 6 19 a c 23 a

10 uinamali e 220 al 3 220 a animali 3 f 38 a
11 9 102" A 130 a äiaü i 4 a animal J 20

atem k 74° wisabtulibatam m 13 b wis- 33
sagalichota 9 Z 20 wizituomlicher rf49 b 34
uuissagenter q 220 a vvissagentcr e 220 al 35
wrwzzinlicher p 238 b — 20, 27 36

Scortum 1° huor a 15 a & 19 a c 23" rf49" 37
e 220 al hur p 238" hure g 220 a — 38

m 13 b n ll a12

13 19, 28
14 Prostituas hxprps" a 15"
15 [vgl. xlvi]
!6 Nouerca stiufmuot a 15 a -

animalide p 238" •

- 19, 29

20, 11 [u.
XLI. XLVIl]

n
^Materteres muomun a 15 a & 19 a c 23 a
19 m 13 b w ll a mvomun g 102" mumun

p 238 b mömum l 20 muomon d 49"
mömin A 130 a muemen e 220" mu-
men g 220 a möma oT — 20, 19 [n.
xli. xlv]

24 Amiteß pasun a 15 a c 23 a d 49 b o 102 a
25 h 130 a päsun 6 19 a pasin e 220 al 0 7 a
26 p 238" pasen g 220 a pasa Z 20 m 13 b

m 11« _ 20, 10 [11. xli]27

28 Phitonicus Spiritus vuizactuomlihatam 1
29 0 15 a vuizactuomlihata 6 19 a vuizac-
30 tuomlih | hatam c 23 a wissactuomlicha-
3 1 tem g 102 a wisahtuolihatä h 130 a wisa-

tvmlich atim i 4 a wisentumlich em s

21, 7 39

Prostibulum huor a 15 a 6 19' c 23" rf49" 40
hurhusp238" —21,7 [xlvi. xlvij. xux] 41

Repudiata irvuorphaniv u iruvorphaniu 42
c 23" irworphaniu rf 49" irvuorfaniu 43
6 19 a virworfeniu e 220" uerworfenuie 44
5 220 a widiruurfenv j> 238" — 21, 7 45

Albugo hovuisal 12 a 15 a Albuginem 13 46
ovsal g 102 a öchsal i 4 a auchsal fr 74° 47
högasal l 20 hu osalwi 13" — 21, 20 48

Impetigo M kxhkdp lohafivr 16 a 15 a warza 49
citaroc" 10 h 130 a warza citarocb m 13" 50
warza cittarovga l 20 zittaroch g 102 a 51
citroh i 4 a citroch k 74 c — 21, 20 52

Hemiosus 1 '' holohter a 15" b 19 a c 23" 53
d 49" p 238" holo"ter m 13 b holohter 54
h 130" holocht* i'4 1 holocter 18 l 20 55
holot'hem 11" hodoloser g 102 1' hode- 56
loser e 220 al hoderlos q 220" — 21, 20 57
[xli. xlv. l] 58

Inquilinus knchnft 1!l a 15" — 22, 10 59
[vgl. xli] 60

Tesliculis gimahtin a 15" b 19 a tf 49" g'- et
mahtin c 23 b gimahten 20 j> 238 b gi- 62
mähte e 220 al gemäht" q 220 a — 22, 24 63

Genita irvuorphaniu a 15 a iruvorphaniu 64

1 hxprps über-1 Stagmata eq 2 anamali übergeschrieben a 3 im context g
geschriebeii a, dh. huoros 6 diese gl. in a nach dar folgenden, diese und die folgende
gl. am runde h. Mate>erae b Ma: tertere] rasur von r / Matertera 0 G Amila Im (1 aus
a radiert) no 7 vuizactuomlihatam übergeschrieben a 8 em] ausgestrichen k
9 wissagalichota oder wissagalichora l "> diese gl. und die folgende in bedepq nach
351, 58 " irvuorphaniv] das letzte i angehängt a 12 hovuisal von anderer hand als
sonst übergeschrieben a 13 Albugine i 14 Inpengo k impetiginem Vulg. beide gll.
übergeschrieben a, die zweite von der hand rvie hovuisal. dh. iuhido 16 die zweite Über¬
setzung gehört eigentlich zu der erklärenden gl. sicca Scabies " Hemiosus a, darüber
hemiosus von einer hand des \bjlis. 18 vor der gl. rasur l 19 knchnfl übergeschrieben a,
dh. inchnet -" gimahlen oder gimahtin p
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ingagencinandrein c 23 1' ingeganeinan-
dra rf 49" gegeneinander p 238 c gein-
einander e 220" q 220 a — 24, 6

Tus vuirovh & 19* uuiroh c 23 1' wiroeb
d 50' wiroh p 238 c wirouch e 220 al
wirauch 3 220' — 24, 7

Maculam« anamali a 15' b 19 a d 50" ani-
mali c 23" anamele j> 238 c — 24, 19

Obpresserunt pivurfun a 15 a 619° p'uvrfun
c 23'' piwurfun d 50 a piwrfln e 220"
piuvrfin q 220" pidruchoten jj 238° —
24, 23

Sabbatizef ukrrp 8 a 15 a — 25, 2
Condiüone sktf« a 15 a — 25, 24
Ättenuatus 10 giarmt & 19 a c 23 b giarmter

a 15 a /38 a gearmter m 14' giarmtar
d 50 a kiarmtef /1 130 b kiarnel 5 1 4 a
giarmiter l 20 giarmeter n 1 1" gear-
miter e 220 al g 220" garmater g 102 a
— 25, 25

Dirute zkxbllbnb « a 15" — 26, 33 [11]

1 c 23 b irworphaniu d 49" irvuorfaniu
2 b 19' irworfiniv p 238" virworfeniu
3 e 220 al ueruuorfenue q 220' — 22, 27
4 übere tilun a 15 a c 23" tilun 6 19 a tilin
5 e 220" <? 220' tillin p 238" — 22, 27
6 Libamenta l gozophar a 15" 6 19' c 23"
7 golophher ^ 238" opher e 220 a' </ 220 a
8 — 23, 13
9 Pultes 2 polzi. prk 2 a 15* polzi 6 19*

10 c 23" d 49" e 220 al pozzi 3 220* polz
11 0 7 a p 238" polzi l mos Ä 130" bolz
12 1 muos wi 13" polz mvs «' 4 a polzmvos
13 g 102 a polzmus fr 74 c pri 1 Muos l 20
14 muos n 11" — 23, 14 [xli]
15 Collecte 3 givuerf 4 a 15 a M9 a giuverf
16 c 23" giwerf d 49" e 220" 7 220 a gi-
17 uuorf /■ 38 a wrf p 238" — 23, 36
18 Spatulas pletir» a 15 a b 19 a c 23" e 220 al
19 f 38 a 3 220 a pleter d 49" y 238" —
20 23, 40 [ccccxciv*. vgl. n]
21 Allrinsecus ingaganeinandreni a 15 a 6 19 a

21

2&

29

30

31

32

33

34

35

36

3^

36

39

40

41

42

43

H
45

46

4'

22 Stamen 12 uuarf
23 xlv]

XLIV
Clin. 19440 p. 69.

13, 48 [11. xli. xLiii. Sübtemen 12 uueual — 13, 48 [xli. xlih] 48

XLV*
Codex Oxoniensis Jun. 83.

24 Reticulura iecoris netzesmere 10 — 3,4 Bubo" buch 11 — 11, 17 [xxxix. xli. 49
25 [xlhi] xlij. xlih. l] 5°
26 Pennula 18 ulozza 11 — 11, 9 [xlih] Migale harra 11 — 11, 30 [xl. xli. xlhi] 51

1 die gl. in boepq nach 352, 17, dort also auf 23, 37 bezogen 2 Pulces depq. prk
übergeschrieben a, dh. pri 3 Collacli; /' 4 givuerf übergeschrieben a 5 plctir überge¬
schrieben a "Macula/; ~ sabbatizes Vulg. 8 dh. uirro a sktf übergeschrieben• a, dh. site

10 Atenuatus e " dh. ziuallana
Fulg. 14 iHiboneni Vulg.

stainine und subtegmine Vulg pinnulas



XLV*. XLVI* Zum Leviticus

Id. 347. — Rb. 496

353

1 Pustula anchweiz 11 — 13, 2 [xli. xuii]
2 Recaluaster vcalewer 11 — 13,41 [n.
3 XLIIl]
4 Stameni warp 11 — 13,48 [n. xli.
5 XLIII. xliv]

Subtemen 2 wefelthrad 11 — 13,48 32
Malertera munia 11 — 20, 19 [u. xli. 33

xliii] 34
Herniosus holohter 11 — 21,20 [xli. 35

xliii. l] 3g

XLVI*
Codex Carolsruh. Aug. ic.

In superficio s in ubarslehtidu — 13, 55 37
Stamm» 9 uueuale — 13,59
Atquc subtemine 10 edo uuaraffe — 13, 59 39
Dumtaxat za desamo mezze — 14, 8 40
(57 a) Initiate sunt uuihanti uüarun — 41

16, 32 42
Turpitudinem uxoris tue unchusscida 43

huenun diuera — 18, 17 44
In pelicatum farhuarot — 18, 18 45
Incestus est missahiter ist — 18, 17 4Ö
Non auguriamini' i ni uuesat kaheilisot 47

— 19, 26 48
Ne prostitues ni farhu'ros — 19, 29 49

[vgl. xliii] 50
Arioli 12 anapetara — 19, 31 51
Cum nouerca sua mit snuri sinera — 52

20, 11 53
Phitonicus uulzzago — 20, 27 54
Scortum uilem 13 smahlih u — 21, 7 [n] 55

25 Inolita cuti ungcuuonetiu dera huti - Prostipulum« huarhus - 21, 17 [zun. 56
26 13 11 XLVll]
27 Perspicue duruhsi"nlihc - 13, 11 Repud.ata estl'artribiniu ist - 21,7 [xli] 58
28 Cicatrix anamali - 13, 19 [n] Albuginem babens ciasaug, habenti - W
29 Caluitio halagi — 13, 42 21, 20 # .
30 In recaluitione^ in alaclialagi - 13,42 lnquilinus (22, 10) cuil.bet »nnabuno so 61oo 10 62
31 Conl'ectum est kiplantan ist — 13, 48 uues so — U, ^

i stamme Vulg. 2 sublegmine Fi/lg. 3 alimoniam Vulg. 4 voraus Vulg.
5 cadaveris morücini et eius Vulg. « pust. aut quasi lue. Vulg. 7 recalvatione Vulg.
8 superfleie Vulg. 9 stammte Vulg. >° subtegminis Vulg. " augurabimmi / ulg.
12 ariolis Vulg. ,3 sc. et vile prostibulum Vulg. 14 smahlih] der erste zug des offenen a
mit einem haken wie bei e versehen

Althochdeutsche glossen I.

6 (56 b) Ascellas eius fedaracha sino — 1,17
7 [xliii] [3, 11
8 In pabulum ignis in i'uatar des flures —
9 In pastum ignis in fuatida des fiures

10 — 3, 14
u 1° alimonium 3 ignis in libleita des fiures
12 -3,16
13 Quos uorax 1 ignis dei slinto des flures
14 — 6, 10
15 Frigentur sint cabratan — 6, 21 [n]
16 Quin potius ibu daz andar — 7, 18
17 Morticina eius cadaueris » todhaftiu des
18 rees _ 7> 24
19 Aruinulis smerolinun — 8, 16
20 Mente lugubri muate uuuaflichemü —
21 10, 19
22 Morticina uitabitis todhaftiu ir bauuisfi
23 11,11 [13, 2
24 (56 c) Pustula lucens« ruf scinenti —
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Rb. 496. _ Ja. 176. 177. — W. (Eckhart F. 0. n, 978"). — Bibl. = Sg. 299.
(Halt. 1, 240). Zf. (Mafsmann 96)

1 Si papula i ibu tolc — 22, 22
2 Si 2 'npetiginem ibu cittarlus —
3 Obstruatis 3 farzimbarat

In conciliabulis in dingun 2l
22, 22 Aboriatur kasuintilot 22

Auriginem fallentem uuetar triugantaz 23

XLVIP
Codex Oxoniensis Jim. 25.

4 (162 d) Quodlibet so uualih so — 5, 2 Quicumque sit So uuer so si — 15,27 24
5 Proi'anum unmuazhaft — 10, 10
6 (163 a) Bubonem nabtram — 11, 17
7 (163") Ulcus uunta — 13, 18 [n- xliii]
8 Papulas 4 hru;ui — 14, 56
9 Sagma stual — 15,9 [n. xli]

(163 c) Nouerca Stiufmuat5 — 20, 11 [ii. 25
xli. xliii] 26

Prostibulum huarhus — 21, 7 [xliii. xlvi] 2"
Inquilinus caufscalc — 22, 10 25

XL VIII
Codex Wirzibnrg. Mp. th. f. 3 f. 66\

10 Lagana ci. . . . 5 — 2, 4 Lacerta euuithessa — 11, 30 [xli. xliii. 29
11 Aruina 0 sm..." — 3, 15 l. ccccxciv a. ccccxciv 1'] 30
12 Crocodillus nihus — 11, 29 [xliii. l. Talpa muuuerpf— 11,30 [l] 31
13 ccccxciv"]

XLIX
Codex SGalli 299. b = Codex Stuttgart, theo!, et pbil. fol. 218.

14 Subucula l blez b 14" — 8, 7
15 Exustus 8 [capera] .i. farb'unnener a 36
10 firbrunniner b 14" — 10, 16
17 Becaluaster est qui in anteriori parte
IS capitis dvo caluitia habet medietate
19 inter illa. habente pilos. vt est vuikriim'
20 «38 — 13, 41

Papula» puilla .f. «38 .i. puilla b 14 J 32
— 14, 56 [11. xli] 33

Sagma. filtrum .i. filz 6 14 a — 15, 9 34
Uile prostibulum . i. smaha huorrun 35

(hflrrun 6) 0 40 b 15* — 21, 7 [vgl 36
xliii] 37

1 papulas Fidg. - aut Fidg. 3 diese und die drei nächsten gll. nicht in Fvlg.;
bei Sabalier große lücken 4 papiilarum Fitlg.; papulas erst Leu. 22,22 5 . . . bedeutet
abgerissenes. I. cuohun? ° arvinam Fidg. ' Eckhart las noch smeer 8 liircum ...
cxustum rcperit Fulg. ° papularum Fulg.



XLV1*. XLVII*. XLVIII. XLIX. L. LI. LH Zum Leviticus 355

D. it. 170. 171. = Pt. (Germ. 2 2, 393). Sg. 292. (Halt. 1, 246). — Tg. 1.

L
a = = Codex Carolsruh. SPetri. b = Codex SGalli 292.

1 Strues i huffo i o 63 M b 15 — 1, 7
2 Ascellas ohhase a 63 b2 — 1, 17 [xliii]
3 Lagana [azyma] tberui a 63 b2 — 2, 4
l Sartago "- panne a 63 ba — 2, 5 [n. xliii]
5 Renunculi 3 lumbala a 63 b2 lubala 3 & 15
6 —3,4
1 Noctua 4 vuuila eadem ei nocticorax
8 nahtram a 63 M — 11,16 [xu]
9 Buboü huuuo o 63 ba —11, 17 [xxxix.

•0 XU. XLII. XLIII. XLV]
U Merchus« ducari o63 M — 11, 17 [«••
'2 XLI. XLII. XLIIl]
'3 Onoerotalon " horodumil a 63 bä — 11,18
W [ujZ. XLI. xliii]

Vpupam uuidohoppa a 64 al — 11, 19 20
[iL XL. XLI. xliii] 21

Corcodrillus nichus b 17 nich bus s 22
fl 64" — 11, 29 [xliii. xlviii. ccccxciv 3] 23

Stelio 9 mol ffl64 al — 11,30 [n. xl.xli. 24
XLIII. CC,CCXCIVa] 25

Lacerta euuidehsa a 64 al — 11, 30 [xli. 26
xliii. xlviii. ccccxciv*, ccccxciv 1'] 27

Talpa mu uuerf a 64 al — 11, 30 [xlviii] 28
Herniosus haladi a 64 a2 — 21, 20 [xli. 29

xliii. xlv] 30
Spatule lü suerdulon a 64 a2 — 23, 40 31

LI
Clm. 19410 p. 38.

*5 Extorserit irridit. enti irp&it — 6, 2

LH 11
Codex SGalli 296 p. 93.

16 (Reliquum »nguinem i'udit ad basim al- ris populis. ut et intus angclis et no- 32
i- taris.12 qui ipse in corpore suo alta-
18 re est. pro peccatoribus et infimis
19 etiam sanguinem i'udit humani gene-

bis prodesset cxtrinsecus) Engilo 13
zu 4, 7

33
31

. strue Vulg. huffo Ubergeschr. b "- sartagine Vulg. 3 renunculis Vulg. lubala
übergeschrieben b « uoctuam Vulg. » bubonem Vulg. die davor (zu 11,16) her. Halt.
lellde gl.: Larus. ipsa est gaia usw. ist lat., vgl. Diefenbach Gl 254' ° mergulum^%.

^darüber ouocratulus a. onocrotalum «*. ■ to —* ««•« ^< cA "^ M 'ft
11 sn « 9 Ste:: llio] mo ausradiert b 18, a*w scArWfter scAet»« abo a«c/t mol vor sicngeliabt
zu haben 1 spatulas P«%r. &'« ff'- <"»' *r vorhergehenden a

11 tn (tora eommentare

TesHrTban zumLev., wie er gedruckt vorliegt, finde ich nur Übereinstimmung des Sinnes,
nicht der warte 12 fandet in basim Vulg. " mit ganz kleiner schnft

23*
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